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SICHERHEITSANLEITUNGEN
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation desGerätes.
Wenn es irgendwelche Zweifel bezüglich der korrekten Installation gibt,
wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Fachmann.
1. Schützen Sie dieses Gerät vor Feuchtigkeit, Wasser und anderen

Flüssigkeiten. Vermeiden Sie die Verwendung / Lagerung in
extremen Temperaturen. Setzen Sie es nicht direktem Sonnenlicht
und anderenWärmequellen aus.

2. Stellen Sie dasGerät nicht auf eine instabileOberfläche.
3. Schützen Sie dasGerät vor Stößen.
4. Produkt nur für den Innenbereich. Nicht im Freien verwenden!
5. Decken Sie das Gerät nicht mit Kleidung, Papier oder brennbaren

Gegenständen ab.
6. Schauen Sie nicht direkt auf den LED-Lichtstrahl! Gefahr von

Augenschäden.
7. Dieses Gerät darf von Kindern über 8 Jahren und von Personen mit

eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfähigkeit oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie von einer Person beaufsichtigt und
geführtwerden,die für ihreSicherheit verantwortlich ist undwennalle
Sicherheitsvorkehrungen verstanden und befolgt werden. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerät spielen. Kinder sollten das Gerät nicht unbeaufsichtigt
reinigen undwarten.

8. Bewahren Sie dasGerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
9. Überprüfen Sie das Gehäuse vor der Verwendung des Geräts auf

Risse oder Beschädigungen.
10. DasGerät niemals verwendenwenn es beschädigt ist.
11. Versuchen Sie nicht das Gerät selbst zu reparieren. Bei

Beschädigung,wendenSie sich an einen autorisierten Kundendienst
für Überprüfung / Reparatur.

12. Trennen Sie immer dasGerät vomStromnetz vor der Reinigung.
13. Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, leicht feuchten Tuch.

Benutzen Sie keine chemischenMittel.
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PRODUKTBESCHREIBUNG
LED Projektor

1. USB Steckplatz
2. Schieben Sie den Schalter links/rechts um die Helligkeit zu

verringern/erhöhen (3 Stufen vorhanden); Schalter drücken um
das LED Licht auszuschalten

3. Drücken für vorherigen Titel/Drücken und halten um die
Lautstärke zu verringern

4. Drücken für nächsten Titel/Drücken und halten um die
Lautstärke zu erhöhen

5. Wiedergabe/Pause
6. Drücken um zwischen den Modi zu wechseln (Bluetooth/ USB)
7. USB-C Eingang
8. EIN/AUS Schalter [ON/OFF]
9. IR Sensor
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Fernbedienung

1. LED Licht ein-/ausschalten
2. Laser Licht ein-/ausschalten
3. Rotes Licht einschalten
4. Grünes Licht einschalten
5. Lautstärke erhöhen
6. Vorheriger Titel
7. Nächster Titel
8. Lautstärke verringern
9. Während der Musikwiedergabe,

diese taste drücken und das LED
Licht folgt dem Musikklang

10. Blaues Licht einschalten
11. Weißes Licht einschalten
12. LED Lichtbewegungs-

Geschwindigkeit erhöhen (Pause
– Langsam – Mittel – Schnell)

13. LED Lichtbewegungs-
Geschwindigkeit verringern
(Schnell– Mittel – Langsam –
Pause)

14. Timer-Funktion beenden. LED
und Laserlicht blinken dreimal zur
Bestätigung der Einstellung

15. LED Licht bewegt sich kreisförmig
im Rot – Grün – Blau – Weiß –
Einzel-Farbenmodus und Laserlicht
im Gradations-Modus
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16. LED Licht bewegt sich kreisförmig im Rot Blau – Rot Grün – Rot
Weiß – Blau Grün – Blau Weiß – Grün Weiß Doppel-
Farbenmodus und Laserlicht im Gradations-Modus.

17. 1 Stunde Timer einschalten. LED und Laserlicht blinken dreimal
zur Bestätigung der Einstellung. Nach einer Stunde schaltet
sich das Gerät automatisch aus.

18. Einstellen der LED Lichthelligkeit (70% - 40% - 40% - 70% - 100%)
19. Laserlicht einschalten, damit es eingeschaltet bleibt, oder in

den Gradationsmodus wechselt.
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20.2 Stunde Timer einschalten. LED und Laserlicht blinken dreimal
zur Bestätigung der Einstellung. Nach zwei Stunden schaltet
sich das Gerät automatisch aus.

21. Musikwiedergabe Ein-/Ausschalten

Hinweis: RGBW Tasten können zu zweit kombiniert werden um
eine doppelfarbige Projektion zu erhalten.

EINLEGENDERBATTERIEN INDIE FERNBEDIENUNG

1. Batteriedeckel öffnen.
2. 2x AAA Batterien mit der korrekten Polarität einlegen (+/-).
3. Batteriedeckel schließen.

Hinweise:
• Richten Sie den IR-Sensor der Fernbedienung immer auf den

IR-Sensor an der Vorderseite des Geräts.
• Verwenden Sie nur die angegebenen Batterien.
• Mischen Sie nicht verschiedene Batterietypen.
• Ersetzen Sie alle Batterien gleichzeitig.
• Entfernen Sie bitte die Batterien, wenn die Fernbedienung

längere Zeit nicht benutzt wird.

BETRIEB

1. Stecken Sie den USB-Stecker des mitgelieferten Kabels in das
kompatible Netzgerät; Stecken Sie dann den USB-C-Stecker in
den USB-C-Eingang des Geräts. Schließen Sie das Netzgerät
an die Steckdose an.

2. Schieben Sie den Schalter EIN/AUS ganz in die Position EIN.
3. Stellen Sie mit der Fernbedienung die gewünschten

Lichteffekte ein und passen diese Ihren Vorlieben an.
4. Um Musik abzuspielen, verbinden Sie den USB-Speicher mit

dem USB-Eingang des Geräts oder stellen eine Verbindung
über Bluetooth her.

5. Steuern Sie die Musikwiedergabe mit der Fernbedienung oder
verwenden das Bedienfeld am Gerät.

BLUETOOTH KOPPELUNG

1. Der Bluetooth-Modus wird automatisch aktiviert, wenn das
Gerät eingeschaltet wird.

2. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Smartphone ein
und suchen nach neuen Bluetooth-Geräten.

3. Dieses Gerät (BTK10) auswählen und damit verbinden.
4. Nach erfolgreicher Kopplung gibt das Gerät eine Sprachansage

aus.

Hinweise: Jedes Mal, wenn der Projektor eingeschaltet wird,
verbindet er sich automatisch mit dem zuletzt verbundenen Gerät.
Bitte beachten Sie, dass Ihr Gerät eingeschaltet sein muss mit
aktivierter Bluetooth-Funktion.

USB

1. Verbinden Sie den USB-Speicher mit dem USB-Eingang des
Geräts.

2. Das Gerät erkennt angeschlossene Geräte automatisch.

Automatische Abschaltung: Das Gerät schaltet sich nach 4 Stunden
Betrieb automatisch aus.



SAFETY INSTRUCTIONS
Please read this operation instruction carefully before first use, and
keep it for future reference. If there are any doubts concerning
correct installation, please consult a qualified specialist.
1. Protect this device from water, humidity and other liquids. Avoid

using/storing it in extreme temperatures. Do not expose it to
direct sunlight and other sources of heat.

2. Do not use the device nearby open flames such as candles.
3. Do not place the device on an unstable surface.
4. Protect the device from shock.
5. Product for indoor use only. Do not use outside!
6. Do not cover the devicewith clothes, paper or anything flammable.
7. Do not look directly at LED light beam! Risk of eye damage.
8. This appliance may be used by children who are above 8 years

old and by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, if they are
supervised and guided by a person who is responsible for their
safety in a cautious manner for all the safety precautions being
understood and followed. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance. Children should
not perform cleaning and servicing of the device unsupervised.

9. Keep the device out of the reach of children.
10. Prior to each use, inspect for any cracks or damage.
11. Do not use this device if it has been damaged.
12. Do not attempt to repair this device yourself. In case of damage,

contact authorized service point for check-up or repair.
13. Always disconnect the device from the power mains before

cleaning.
14. Clean this device with a soft, slightly damp cloth. Do not use any

chemical agents to clean this device.
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TECHNISCHE DATEN
Lichtquelle: 2 x 4 W LED
Farbe: rot, grün, blau, weiß
Lichteffekte: 10
Projektionsreichweite: 15 – 20 m
Laser Leistung: <1 mW
Lautsprecherleistung: 3 W
Impedanz: 4 Ohm
Bluetooth: 5.0
Bluetooth Reichweite: bis zu 10 m
Bluetooth Profile: A2DP/AVRCP/HFP
Unterstützte Formate: MP3, WAV, WMA, FLAC
USB Eingang
Timer
Automatische Abschaltung
Gehäusematerial: ABS
Verwendung: Innenbereich
IP-Klasse: IP20
Schutzklasse: III
Betriebstemperatur: -10°C – 45°C
Stromversorgung der Fernbedienung: 2x AAA Batterien
AC Netzgerät:
Eingang: 100 – 240 V; 50/60 Hz
Ausgang: 5 V / 2 A

Höhe: 123 mm
Durchmesser: 164 mm
Gewicht: 305 g
Set beinhaltet: Fernbedienung, USB Kabel

Deutsch
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(Elektromüll)

(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen
Ländern mit einem separaten Sammelsystem) Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw.
auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht
zusammen mit dam normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses
Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschilchen
Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie das
Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern.
Private Nutzer sollten den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die
zuständigen Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf
umweltfreundliche Weise recyceln können. Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren
Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses
Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden.

Hergestellt in China für Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.
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Remote control

1. Turn on/off the LED light
2. Turn on/off the laser light
3. Turn on the red light
4. Turn on the green light
5. Increase volume
6. Previous track
7. Next track
8. Decrease volume
9. When playing music, press this

button and the LED light will
follow music sound

10. Turn on the blue light
11. Turn on the white light
12. Increase LED light moving speed

(Pause – Slow – Medium – Fast)
13. Decrease LED light moving speed

(Fast – Medium – Slow – Pause)
14. Cancel timer function. LED and

laser light flash three times to
confirm setting

15. LED light moves circularly in red –
green – blue - white single color
mode and laser lights in gradation
mode
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16. LED light moves circularly in red blue – red green – red white –
blue green – blue white – green white double-color mode and
laser lights in gradation mode

17. Turn on 1 hour timer. LED and laser light flash three times to confirm
setting. After one hour, the device will automatically turn off

18. Adjust LED light brightness (70% - 40% - 40% - 70% - 100%)
19. Switch the laser light to stay on or enter gradation mode
20.Turn on2 hour timer. LEDand laser light flash three times to confirm

setting. After two hours, the device will automatically turn off
21. Turn on/off music playback

Note: The RGBW buttons can be combined by two to form a
double color projection.

PRODUCT DESCRIPTION
LED projector

1. USB port
2. Push the switch left/right to decrease/increase brightness

(3 levels available); Press the switch to turn off the LED light
3. Press to go to the previous track/ Press and hold to reduce volume
4. Press to go to the next track/ Press and hold to increase volume
5. Play/Pause
6. Press to switch between the modes (Bluetooth/USB)
7. USB-C input
8. ON/OFF switch
9. IR sensor

1

2
7

8

9

3 4 5 6



12 13

ENEN

SPECIFICATION
Light source: 2 x 4 W LED
Color: red, green, blue, white
Light effects: 10
Projection range: 15 – 20 m
Laser power: <1 mW
Speaker power: 3 W
Impedance: 4 Ohm
Bluetooth: 5.0
Bluetooth range: up to 10 m
Bluetooth profiles: A2DP/AVRCP/HFP
Supported formats: MP3, WAV, WMA, FLAC
USB input
Timer
Automatic shut down
Casing material: ABS
Usage: indoor
IP rating: IP20
Class of protection: III
Operating temperature: -10°C – 45°C
Remote control power supply: 2x AAA battery

4. After successful pairing the device will issue a voice prompt.
Notes: Every time the speaker is turned on, it will connect to the last
connected device automatically. Please note your device must be
on with Bluetooth function turned on.

USB

1. Connect the USB flash drive to the USB input of the device.
2. The device will automatically recognize connected equipment.

Automatic shut off: The device will automatically turn off after 4 hours
of operation.

REMOTE CONTROL BATTERY INSTALLATION

1. Open the battery cover.
2. Install 2x AAA battery with correct polarization (+/-).
3. Close the battery cover.

Notes:
• Always point the IR sensor of the remote control towards the IR

sensor on the front of the appliance.
• Use only specified batteries.
• Do not mix different types of batteries.
• Replace all batteries at the same time.
• Please remove the batteries if the remote control is not going

to be used for a long time.

OPERATION

1. Plug the USB plug of the included cable into the compatible AC
adapter; then plug the USB-C plug to the USB-C input on the
device. Connect the AC adapter to the power supply socket.

2. Push the ON/OFF switch right to the ON position.
3. Use the remote control to set the desired light effects and

adjust them to your preferences.
4. To play music, connect the USB flash drive to the USB input of

the device or connect via Bluetooth.
5. Control music playback with the remote control or use the

control panel on the device.

BLUETOOTH PAIRING

1. Bluetooth mode is turned on automatically when the device is
being switched on.

2. Turn on the Bluetooth function on your smartphone and search
for new Bluetooth devices.

3. Select and connect with this device (BTK10).



KWESTIE BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z treścią instrukcji obsługi.
W razie jakichkolwiek wątpliwości dotyczących prawidłowej instalacji
urządzenia, należy skonsultować się zwykwalifikowanym specjalistą.
1. Urządzenie należy chronić przed wodą, wilgocią oraz innymi

płynami. Nie należy używać ani przechowywać urządzenia w
zbyt wysokich temperaturach. Produkt należy chronić przed
bezpośrednim nasłonecznieniem oraz źródłami ciepła.

2. Nie należy umieszczać urządzenia na niestabilnym podłożu.
3. Urządzenie należy chronić przed silnymi wstrząsami.
4. Produkt wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń. Nie

należy używać na zewnątrz!
5. Nie należy przykrywać urządzenia tkaninami, papierem lub

innymi łatwopalnymi materiałami.
6. Nie należy kierować wzorku bezpośrednio na strumień światła

LED. Ryzyko uszkodzenia wzroku.
7. Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w wieku co

najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych możliwościach
fizycznych, czuciowych lub umysłowych, a także te, które nie
posiadają doświadczenia i nie są zaznajomione ze sprzętem,
jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie
użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób tak, aby związane z
tym zagrożenia były zrozumiałe. Należy poinstruować dzieci,
aby nie traktowały urządzenia jako zabawki. Dzieci nie powinny
wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu bez nadzoru.

8. Urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla
dzieci.

9. Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy urządzenie nie
posiada żadnych uszkodzeń.

10. Zabrania się używać urządzenia, jeśli jest uszkodzone.
11. Zabrania się własnoręcznej naprawy sprzętu. W przypadku

uszkodzenia, należy skontaktować się z autoryzowanym
punktem serwisowym w celu sprawdzenia/naprawy.

12. Należy zawsze odłączyć urządzenie od zasilania przed
czyszczeniem.

13. Obudowę urządzenia należy czyścić jedynie za pomocą
miękkiej i lekko wilgotnej ściereczki. Nie należy używać środków
chemicznych lub detergentów do czyszczenia tego urządzenia.
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AC adapter:
Input: 100 – 240 V; 50/60 Hz
Output: 5 V / 2 A

Height: 123 mm
Diameter: 164 mm
Weight: 305 g
Set includes: remote control, USB cable

English
Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection
systems) This marking shown on the product or Its literature, indicates that It should not be
disposed with other household wastes at the end of its working life. To prevent possible
harm lo the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please
separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources. Household users should contact either the
retailer where they purchased this product, or their local government office, for details of
where and how they can take this item for environmentally safe recycling. Business users
should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract
This product should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Made in China for Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.
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Pilot zdalnego sterowania

1. Włączanie/wyłączanie światła LED
2. Włączanie/wyłączanie lasera
3. Włączanie czerwonego światła
4. Włączanie zielonego światła
5. Zwiększenie głośności
6. Poprzedni utwór
7. Następny utwór
8. Zmniejszenie głośności
9. Podczasodtwarzaniamuzyki, należy

nacisnąć ten przycisk a światło LED
zaczniemigać w rytmmuzyki

10. Włączanie niebieskiego światła
11. Włączanie białego światła
12. Zwiększenie prędkości poruszania

się światła LED (Zatrzymaj - Wolno
- Umiarkowanie - Szybko)

13. Zmniejszenie prędkości
poruszania się światła LED
(Szybko - Umiarkowanie - Wolno
- Zatrzymaj)

14. Wyłączenie timera. Światło LED
oraz laser migają trzy razy, aby
potwierdzić wprowadzone zmiany

15. Światło LED porusza się w trybie
pojedynczego koloru: czerwony -
zielony - niebieski - biały; laser
świeci w trybie pulsowania

1

2

3
5

4

7
9

11

15
18
16
19
17
20

21

6

8
10

12

13

14

16. Światło LED porusza się w trybie podwójnego koloru: czerwono-
niebieski, czerwono-zielony, czerwono-biały, niebiesko-zielony,
niebiesko-biały, zielono-biały, laser świeci w trybie pulsowania.

17. Włączenie timera na 1 godzinę. Światło LED oraz laser migają
trzy razy, aby potwierdzić wprowadzone zmiany. Po upłynięciu
godziny, urządzenie automatycznie się wyłączy

18. Dostosowanie poziomu jasności (70% - 40% - 40% - 70% - 100%)
19. Wybór trybu świecenia lasera: światło stałe lub tryb pulsujący.
20.Włączenie timera na 2 godziny. Światło LED oraz laser migają

trzy razy, aby potwierdzić wprowadzone zmiany. Po upłynięciu
dwóch godzin, urządzenie automatycznie się wyłączy

OPIS URZĄDZENIA
Projektor LED

1. Port USB
2. Należy przesunąć przełącznik w lewo/prawo, aby zmniejszyć/

zwiększyć poziom jasności (dostępne 3 poziomy); Należy
nacisnąć przełącznik, aby wyłączyć światło LED

3. Należy nacisnąć, aby przejść do poprzedniego utworu/
Nacisnąć i przytrzymać, aby zmniejszyć głośność

4. Należy nacisnąć, aby przejść do następnego utworu/ Nacisnąć
i przytrzymać, aby zwiększyć głośność

5. Odtwarzanie/Pauza
6. Nacisnąć, aby zmieniać między trybem Bluetooth a USB
7. Wejście USB-C
8. Włącznik
9. Czujnik podczerwieni
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SPECYFIKACJA
Źródło światła: 2 x 4 W LED
Kolor: czerwony, zielony, niebieski, biały
Efekty świetlne: 10
Zasięg projekcji: 15 – 20 m
Moc lasera: <1 mW
Moc głośnika: 3 W
Impedancja: 4 Ohm
Bluetooth: 5.0
Zasięg Bluetooth: do 10 m
Profile Bluetooth: A2DP/AVRCP/HFP
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PAROWANIE BLUETOOTH

1. Funkcja Bluetooth włącza się automatycznie podczas włączania
projektora.

2. Należy włączyć funkcję Bluetooth na smartfonie i wyszukać
dostępnych urządzeń.

3. Następnie wybrać i połączyć się z urządzeniem (BTK10).
4. Po udanym parowaniu, urządzenie wyda sygnał dźwiękowy.

Uwagi: Przy każdym włączeniu, głośnik automatycznie połączy się
z ostatnio sparowanym urządzeniem. Należy zwrócić uwagę, że
musi być ono włączone oraz posiadać włączoną funkcję Bluetooth.

USB

1. Należy podłączyć pamięć USB do wejścia USB urządzenia.
2. Urządzenie automatycznie wykryje podłączony sprzęt.

Automatyczne wyłączenie: Urządzenie wyłączy się automatycznie
po 4 godzinach pracy.

21. Włączenie/ wyłączenie odtwarzania muzyki

Uwaga: Przyciski RGBWmogą być łączone w dowolną, podwójną
kombinację, aby stworzyć własny kolor.

INSTALACJA BATERII PILOTA

1. Należy otworzyć pokrywę baterii.
2. Umieścić 2x baterię AAA zgodnie z zaznaczoną polaryzacją.
3. Zamknąć pokrywę baterii.

Uwagi:
• Podczas korzystania z pilota należy zawsze kierować czujnik

podczerwieni na przód urządzenia.
• Używać wyłącznie baterii podanych w specyfikacji urządzenia.
• Nie należy umieszczać w urządzeniu różnych typów baterii

jednocześnie.
• Należy jednocześnie wymieniać wszystkie baterie.
• Jeśli pilot nie będzie używany przez dłuższy czas, należy wyjąć

z niego baterie.

OBSŁUGA

1. Należy podłączyć wtyk USB załączonego kabla do
kompatybilnej ładowarki sieciowej; następnie podłączyć wtyk
USB-C do wejścia USB-C urządzenia. Podłączyć ładowarkę
sieciową do zasilania.

2. Należy przesunąć włącznik w prawo do pozycji ON.
3. Za pomocą pilota ustawić żądany efekt świetlny i dostosować

go do swoich preferencji.
4. Aby odtwarzać muzykę, należy podłączyć pamięć USB do

wejścia USB urządzenia lub połączyć się z urządzeniem
bezprzewodowo za pomocą funkcji Bluetooth.

5. Należy sterować odtwarzaniem muzyki z poziomu pilota lub
panelu sterowania na urządzeniu.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Va rugam sa cititi manualul de utilizare inainte de instalarea
dispozitivului. Daca aveti nelamuriri in ceea ce privește instalarea
dispozitivului, adresati-va unei persoane calificate.
1. Feriți acest dispozitiv de apă, umiditate și alte lichide. Evitați

utilizarea/depozitarea aparatului la temperaturi extreme. Nu îl
expuneți la lumina directă a soarelui și la alte surse de căldură.

2. Nu puneți dispozitivul pe suprafețe instabile.
3. Feriți dispozitivul de șocuri.
4. Produsul este doar pentru utilizare în interior. Nu îl utilizați afară!
5. Nu acoperiți dispozitivul cu haine, hârtie sau orice produs

inflamabil.
6. Nu vă uitați direct în fasciculul de lumină LED! Pericol de leziuni

oculare.
7. Acest aparat poate fi utilizat de către copii cu vârsta sub 8 ani

și de către persoane cu capacități fizice, senzoriale și mentale
reduse sau cu lipsă de experiență sau cunoștințe, doar dacă
sunt supravegheați și instruiți de către o persoană responsabilă
de siguranța acestora și dacă înțeleg și respectă instrucțiunile
privind siguranța. Copiii trebuie supravegheați pentru a vă
asigura că nu se joacă cu produsul. Copiii nu trebuie să curețe
sau să întrețină aparatul fără supraveghere.

8. Nu lăsați dispozitivul la îndemâna copiilor.
9. Înainte de fiecare utilizare, verificați dacă dispozitivul este

deteriorat.
10. Nu utilizați dispozitivul dacă este deteriorat.
11. Nu încercați să reparați produsul. În caz de deteriorare,

contactați un service autorizat pentru verificare sau reparații.
12. Deconectați aparatul de la sursa de alimentare înainte de a-l

curăța.
13. Curățați dispozitivul cu un material textil moale, ușor umezit. Nu

utilizați agenți chimici pentru a curăța dispozitivul.

Obsługiwane formaty: MP3, WAV, WMA, FLAC
Wejście USB
Funkcja timera
Automatyczne wyłączenie
Materiał obudowy: ABS
Do użytku: wewnętrznego
Stopień ochrony: IP20
Klasa ochronności: III
Temperatura pracy: -10°C – 45°C
Zasilanie pilota: 2x bateria AAA
Zasilacz sieciowy:
Wejście: 100 – 240 V; 50/60 Hz
Wyjście: 5 V / 2 A

Wysokość: 123 mm
Średnica: 164 mm
Waga: 305 g
W zestawie: pilot, kabel USB

Specyfikacja dotycząca fal radiowych
Częstotliwość Maks. mocwyjściowa

Bluetooth 2404-2480 MHz 4 dBm
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Poland
Prawidłowe usuwanie produktu
(zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

Oznaczenie umieszczonenaprodukcie lubwodnoszących się doniego tekstachwskazuje, żepo
upływie okresu użytkowania nie należy usuwać z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw
domowych. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek
niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie produktu od innego typu
odpadów oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego użycia zasobów
materialnych jako stałej praktyki. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu
bezpiecznego dla środowiska recyklingu tego produktu użytkownicy w gospodarstwach
domowychpowinni skontaktowaćsięzpunktemsprzedażydetalicznej,wktórymdokonali zakupu
produktu, lub z organem władz lokalnych. Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze
swoimdostawcą i sprawdzićwarunki umowy zakupu. Produktu nie należy usuwać razemz innymi
odpadami komercyjnymi. Taki sprzęt podlega selektywnej zbiórce i recyklingowi. Zawarte w nim
szkodliwe substancje mogą powodować zanieczyszczenie środowiska i stanowić zagrożenie dla
życia i zdrowia ludzi.

Wyprodukowano w CHRL dla Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1,
08-400 Miętne.
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Telecomandă

1. Pornire/oprire lumină LED
2. Pornire/oprire lumină laser
3. Porniți lumina roșie
4. Porniți lumina verde
5. Creșteți volumul
6. Melodia anterioară
7. Melodia următoare
8. Reduceți volumul
9. Când redați muzică, apăsați acest

buton și LED-ul va fi comandat de
muzică

10. Porniți lumina albastră
11. Porniți lumina albă
12. Măriți viteza de mișcare a luminii

LED (Pauză – Lentă – Medie –
Rapidă)

13. Reduceți viteza demișcare a luminii
LED (Rapidă – Medie – Lentă –
Pauză)

14. Anulați funcția de temporizator.
LED-ul și lumina laser pâlpâie de
trei ori pentru a confirma setarea

15. Lumina LED se mișcă circular în
modul de culoare roșu – verde –
albastru – alb și luminile laser în
modul de progresie

1
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3
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16. Lumina LED se mișcă circulat în modul bicolor albastru – roșu
verde – roșu alb – albastru verde – albastru alb – verde și
luminile laser în modul de progresie

17. Porniți temporizatorul de 1 oră. LED-ul și lumina laser pâlpâie de
trei ori pentru a confirma setarea. După o oră, dispozitivul se va
opri automat

18. Reglați luminozitatea luminii LED (70% - 40% - 40% - 70% - 100%)
19. Comutați lumina laser pentru a rămâne aprinsă sau intrați în

modul de progresie
20.Porniți temporizatorul de 2 ore. LED-ul și lumina laser pâlpâie de

trei ori pentru a confirma setarea. După două ore, dispozitivul se
va opri automat

21. Activați/dezactivați redarea muzicii

DESCRIEREA PRODUSULUI
Proiector LED

1. Port USB
2. Apăsați butonul stânga/dreapta pentru a reduce/crește

luminozitatea (3 niveluri disponibile)/ Apăsați comutatorul
pentru a stinge lumina LED

3. Apăsați pentru a merge la piesa anterioară/ țineți apăsat pentru
a reduce volumul

4. Apăsați pentru a merge la următoarea melodie/ țineți apăsat
pentru a crește volumul

5. Redare/Pauză
6. Apăsați pentru a comuta între moduri (Bluetooth/USB)
7. Intrare USB-C
8. Comutator ON/OFF
9. Senzor IR

1

2
7

8

9

3 4 5 6
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SPECIFICAȚIE
Sursă de lumină: 2 x 4 W LED
Culoare: roșu, verde, albastru, alb
Efecte de lumină: 10
Distanța de proiecție: 15 – 20 m
Putere laser: <1 mW
Putere difuzor: 3 W
Impedanță: 4 Ohm
Bluetooth: 5.0
Raza de acțiune Bluetooth: până la 10 m
Profile Bluetooth: A2SP/AVRCP/HFP
Formate acceptate: MP3, WAV, WMA, FLAC
Intrare USB

ASOCIERE BLUETOOTH

1. Modul Bluetooth este pornit automat când dispozitivul este pornit.
2. Activați funcția Bluetooth pe dispozitivul dvs. și căutați noi

dispozitive Bluetooth.
3. Selectați și conectați-vă cu acest dispozitiv (BTK10).
4. După asocierea cu succes, dispozitivul va emite un mesaj vocal.

Note: De fiecare dată când difuzorul este pornit, acesta se va
conecta automat la ultimul dispozitiv conectat. Vă rugăm să rețineți
că dispozitivul dvs. trebuie să fie pornit cu funcția Bluetooth activată.

USB

1. Conectați unitatea USB al intrarea USB a dispozitivului.
2. Dispozitivul va recunoaște automat echipamentul conectat.

Oprire automată: dispozitivul se va opri automat după 4 ore de
funcționare.

Notă: butoanele RGBW pot fi combinate câte două pentru a
forma o proiecție de culoare dublă.

INSTALAREA BATERIEI TELECOMENZII

1. Deschideți capacul bateriei.
2. Instalați 2 baterii tip AAA, respectând polaritatea corectă (+/-).
3. Închideți capacul bateriei.

Note:
• Îndreptați întotdeauna senzorul IR al telecomenzii către

senzorul IR din partea frontală a aparatului.
• Utilizați doar bateriile specificate.
• Nu amestecați diferite tipuri de baterii.
• Înlocuiți toate bateriile în același timp.
• Vă rugăm să scoateți bateriile dacă telecomanda nu va fi

folosită o perioadă lungă de timp.

FUNCȚIONARE

1. Conectați mufa USB a cablului inclus la adaptorul AC
compatibil; apoi conectați mufa USB-C a dispozitivului.
Conectați adaptorul AC la priza de alimentare.

2. Apăsați comutatorul ON/OFF în dreapta în poziția ON.
3. Folosiți telecomanda pentru a seta efectele de lumină dorite și

ajustați-le după preferințele dumneavoastră.
4. Pentru a reda muzică, conectați unitatea USB la intrarea USB a

dispozitivului sau conectați-vă prin Bluetooth.
5. Controlați redarea muzicii cu telecomanda sau utilizați panoul

de control al dispozitivului.
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Romania
Reciclarea corecta a acestui produs
(reziduuri provenind din aparatura electrica si electronica)

Marcajale de pe acest produs sau mentionate in instructiunile sale de folosire indica faptul
ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu alte reziduuri din gospod arie atunci cand nu
mai este in stare de functionare. Pentru a preveni posibile efecte daunatoare asupra
mediului inconjurator sau a san ata tii oamenilor datorate evacuarii necontrolate a
reziduurilor, vă rugăm să separați acest produs de alte tipuri de reziduuri si să-l reciclati in
mod responsabil pentru a promova refolosirea resurselor materiale. Utilizatorii casnici sunt
rugati să ia legatura fie cu distribuitorul de la care au achizitionat acest produs, fie cu
autoritatile locale, pentru a primi informatii cu privire la locul si modul in care pot depozita
acest produs in vederea reciclarii sale ecologice. Utilizatorii institutionali sunt rugati să ia
legatura cu furnizorul și să verifice condițiile stipulate in contractul de vanzare. Acest
produs nu trebuie amestecat cu alte reziduuri de natura comerciala. Este interzisă
depozitarea deșeurilor de echipamente marcate cu simbolul unui coș de gunoi barat
împreună cu alte deșeuri. Acest echipament este supus colectării și reciclării selective.
Substanțele nocive pe care le conține pot provoca poluarea mediului și reprezintă o
amenințare pentru sănătatea umană.

Distribuit de Lechpol Electronic SRL, Republicii nr. 5, Resita, CS, ROMANIA.

Temporizator
Oprire automată
Material carcasă: ABS
Utilizare: în interior
Grad de protecție: IP20
Clasa de protecție: III
Temperatura de funcționare: -10°C – 45°C
Alimentare telecomandă: 2 baterii tip AAA
Adaptor alimentare AC:
Intrare: 100 – 240 V; 50/60 Hz
Ieșire: 5 V / 2 A

Înălțime: 123 mm
Diametru: 164 mm
Greutate: 305 g
Setul include: telecomandă, cablu USB
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